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F U L L  R A N G E  C O A T I N G S

A decoração dos compartimentos tem 
um impacto notável na energia dos 
espaços e dos que deles tiram partido. 
Por isso, a Cimenteira do Louro, 
lança 18 linhas de revestimentos em 
betão manifestamente distintas, mas 
igualmente capazes em portento e 
versatilidade. Em diferentes estilos, os 
revestimentos são facilmente ajustáveis 
à dinâmica de cada divisão ou às 
necessidades dos seus utilizadores.

La décoration des compartiments 
a un impact remarquable sur 
l’énergie des espaces, ainsi comme 
sur l’énergie de ses habitués. Par 
conséquent, Cimenteira do Louro 
lance 18 lignes de revêtements en 
béton considérablement distinctes, 
mais simultanément capables 
d’émerveillement et de polyvalence. 
En reflétant des styles différents, les 
revêtements sont facilement ajustés 
à la dynamique de chaque division ou 
aux besoins de ses utilisateurs.

Room decoration has a remarkable 
impact in the energy of the spaces 
and of those who take advantage 
of them. Therefore, Cimenteira do 
Louro launches 18 distinct lines of 
concrete coatings capable in wonder 
and versatility. In different styles, the 
coatings are easily adjusted to the 
dynamic of each room or to the needs 
of its users. 
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The Hando coating is based on a deep 
and sophisticated line, exclusively 
crafted by designers and architects, 
and intended to give spaces the 
elegance and functionality they need. 
The certainty of the contemporary 
combined with the density of what is 
natural. Available in 4 different colors. 
_

O revestimento Hando assenta 
numa linha penetrante e sofisticada, 
exclusivamente trabalhada por 
designers e arquitetos, e destinada 
a conferir aos espaços elegância 
e funcionalidade. A certeza do 
contemporâneo, aliada à densidade 
do que é natural. Está disponível 
em 4 cores diferentes. _

Le revêtement Hando est basé sur 
une ligne profonde et sophistiquée, 
exclusivement conçue par des designers 
et des architectes, et destinée à conférer 
élégance et fonctionnalité aux espaces. 
La certitude du contemporain, combinée 
avec la densité de ce qui est naturel. 
Disponible en 4 couleurs différentes. 
_



It is the most sober of the lines but it 
will never be less sophisticated. 
With a charming and modest look, the 
Riscado line is available in 4 colors, 
white, brown, gray and black, and 
it ensures discrete spaces, but full 
of character. A safe choice for elegance 
fans without the need of too much fuss. _

É a mais sóbria das linhas, mas nunca 
será a menos sofi sticada. 
Num registo charmoso e recatado, 
a linha Riscado está disponível em 
4 cores, branco, castanho, cinza 
e negro, e garante espaços discretos, 
mas cheios de carácter. Uma escolha 
segura para os adeptos da elegância 
despojada de alarido. _

C’est la plus sobre des lignes, mais 
elle ne sera jamais la moins sophistiquée. 
Avec une apparence  charmante 
et discrète, la ligne Riscado est 
disponible en 4 couleurs, blanc, 
brun, cendré et noir, et elle garantit 
des espaces discrets, mais pleins de 
caractère. Un choix sûr pour les fans 
de l’élégance dépouillée de vacarme. _
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With a rustic and aggressive design, 
Teira is a line of strong convictions. 
Seemingly immaculate in time 
butcarefully designed to impress, 
the coating mimics the old stone 
constructions, ideal for enthusiasts 
of the old times and of good taste. 
Any sign of contemporary is purely 
coincidental. Available in 3 diff erent 
tones. _

Com um design rústico e agressivo, 
Teira é uma linha de convicções fortes.  
De semblante aparentemente imaculado 
no tempo, mas cuidadosamente pensado
para impressionar, o revestimento imita
as antigas construções em pedra,sendo
ideal para os entusiastas do passado 
e do bom gosto. Qualquer sinal 
de modernidade é pura coincidência. 
Existe em 3 tons diferentes. _

Avec un design rustique et agressif, 
Teira est une ligne de convictions 
fortes, Doté d’une surface apparemment 
immaculée au cours du temps, mais
soigneusement pensé pour impressionner,
le revêtement imite les vieilles bâtisses 
en pierre et il est idéal pour les amateurs 
du passé et du bon goût. Quelque signe 
de modernité est une pure coïncidence. 
Il y a 3 tonalités diff érentes. _
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Natural satellite of good-taste, the Luna 
line has the power to fill the environment 
with supremacy and conviction. 
Available in 5 colors, the collection offers 
personality and sharpness to the buildings 
or rooms it coats. A fierce and incisive style 
linked to a certificate of quality that never 
eclipses. _

Satélite natural do bom gosto, a linha 
Luna tem o poder de revestir o ambiente 
com agressividade e convicção. Disponível 
em 5 cores, a coleção transmite aos 
edifícios ou compartimentos que reveste, 
personalidade e astúcia. Um estilo feroz 
e penetrante, a que se junta um certificado 
de qualidade que nunca se eclipsa. _

Satellite naturel de bon goût, la ligne 
Luna a le pouvoir de revêtir l’ambiance 
avec agressivité et conviction. Disponible 
en 5 couleurs, la collection transmet aux 
bâtiments ou compartiments qu’elle revêt 
de la personnalité et de de l’astuce. 
Un style féroce et pénétrant, auquel 
se joint un certificat de qualité qui 
ne s’éclipse jamais. _



Se o vulgar for o desvio, a extravagante 
linha Wave será a norma. Ideal para 
os projetos mais arrojados, promete 
ser uma linha de apoio para arquitetos 
e decoradores cuja tendência assente 
no alternativo. 
Num moderno e harmonioso formato 
de onda, a linha Wave está imersa 
num bem-sucedido confl ito de opostos: 
a oscilação das linhas é a certeza 
do estilo. _

Si le courant est la déviation, 
l’extravagante ligne Wave sera 
la norme. Idéale pour les projets 
les plus audacieux, cette ligne promet 
d’être une ligne d’assistance pour 
les architectes et les décorateurs 
qui cherchent des tendances 
alternatives.
Avec une forme d’onde moderne 
et harmonieuse, la ligne Wave est 
immergée dans un confl it de contraires 
effi  cace: l’oscillation des lignes est 
la garantie du style. _

W V 2 7 W V 2 8

W V 2 9 W V 3 0
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If the ordinary is the deviation, the 
extravagant Wave line will be the rule. 
Ideal for most audacious projects, 
it promises to be a helpline for architects 
and designers whose tendency is based 
on the alternative. 
In a modern and harmonious waveform, 
the Wave line is immersed in a successful
confl ict of opposites: the oscillation 
of the lines is the certainty of style.  _



Rooms with personality require coatings 
to match. 
Nisa is temperamental, vibrant and 
confident. Never leaving comfort 
aside, the line combines power and 
authenticity, resulting in carefully 
thought unique-looking spaces. It fits 
particularly well in architectural projects. 
Available in 3 colors. _

Espaços com personalidade exigem 
revestimentos à altura.
Nisa é temperamental, vibrante 
e segura. Nunca descurando o conforto, 
a linha une energia e autenticidade, 
resultando em compartimentos 
de aspeto singular, cuidadosamente 
idealizados. Resulta particularmente 
bem em projetos arquitetónicos. 
Está disponível em 3 cores. _

Des espaces à forte personnalité exigent 
des revêtements correspondants. 
Nisa est d’humeur changeante, vibrante 
et sécuritaire. Sans jamais négliger 
le confort, la ligne relie l’énergie et 
de l’authenticité, aboutissant à la 
création des espaces d’aspect singulier, 
soigneusement conçus. Cette ligne 
fonctionne particulièrement bien 
aux projets architecturaux. Nisa est 
disponible en 3 couleurs. _

Slab _ Pavimento _ Dallage .  MADEIRA MOD . 580/4

In a winning symbiosis between 
boldness and tranquility, the Siena line 
is gentle but fearless; calm yet striking. 
Available in 12 colors, it is the largest
collection. In a rustic style, though 
meticulously polished, Siena promises 
seductive reliefs, able to build 
environments of impeccable style. _

Numa simbiose vencedora entre arrojo 
e tranquilidade, a linha Siena é branda,
mas destemida; serena, mas marcante. 
Disponível em 12 cores, é a mais ampla
das coleções. Num estilo rústico, ainda
que escrupulosamente polido, 
o revestimento Siena promete relevos 
sedutores, capazes de construir 
ambientes de estilo irrepreensível. _

Avec une symbiose gagnante qui lie 
audace et tranquillité, la ligne Siena 
est douce, mais intrépide; calme 
mais très expressive. Disponible en 
12 couleurs, c’est la plus vaste des 
collections. Avec un style rustique, 
bien que scrupuleusement poli, le 
revêtement Siena promet des reliefs 
séduisants, capables de construire des 
environnements de style irréprochable. _
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As bright as the star that inspires 
it, the Vénus line fi lls any room 
with light and well-being. 
A classic and polished coating 
but with a current and unattached 
touch in which the nobility of the 
lines joins with the balance of the 
shape. Available in 3 colors. _

Tão brilhante como o astro que 
a inspira, a linha Vénus enche 
de luz e bem-estar qualquer 
compartimento. Um revestimento 
clássico e polido, mas com um 
toque atual e descomprometido, 
em que a nobreza das linhas 
casa com o equilíbrio da forma. 
Disponível em 3 cores. _

Aussi brillante que l’astre qui 
l’inspire, la ligne Vénus remplit 
de lumière et de bien-être tous 
les divisions. Un revêtement 
classique et poli, mais avec une 
touche moderne et désengagée, 
où la noblesse des lignes 
se joint à l’équilibre de la forme. 
Disponible en 3 couleurs. _

V 4 4V 4 3 V 4 5
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Let’s forget everything we think we know 
about coatings. The Vértices line is filled 
with contemporary and magnificence and 
invites us to embark on the future
of architecture. The irregularity of the 
boards comes in 4 different colors, white, 
brown, gray and black, united by the
difference of a single line. Choosing 
Vértices is missing the date with the 
routine. The vanguard thanks you. _

Esqueçamos tudo o que pensamos saber 
sobre revestimentos. A linha Vértices 
enche-se de contemporaneidade 
e imponência e convida-nos a embarcar 
no futuro da arquitetura. A irregularidade 
das placas surge em 4 tons distintos, 
branco, castanho, cinzento e negro, unidos 
pela diferença de uma linha única. Escolher 
Vértices é faltar ao encontro com a rotina. 
A vanguarda agradece. _

Oublions tout ce que nous pensons savoir 
à propos de revêtements. La ligne Vértices 
est remplie de contemporanéité et de 
majesté et nous invite à embarquer sur 
l’avenir de l’architecture. L’irrégularité des 
plaques vient dans 4 couleurs différentes, 
blanche, brune, grise et noire, unies par 
la différence d’une ligne unique. Choisir 
Vértices signifie faillir le rencontre avec 
la routine. L’avant-garde vous remercie. _

V É R T I C E S
V T 2 7

V T 2 7

V T 0 9

V T 2 8

V T 2 3

c o l o u r s  _  c o r e s  _  c o l e u r s



C U B U S 
C B 2 2

R O Y A L
R Y 1 0

With a sovereign and irreverent look, 
the Royal line bears the distinctive and 
sophisticated character of royalty. 
It is available in 6 colors, in a mix of 
strong and placid tones. A smart choice 
for those who seek the sacred of the 
rustic but also want the boldness of 
an ostensible environment. On the 
throne of coatings, the exquisiteness 
of the Royal line rules. _  

De aparência soberana e irreverente, 
a linha Royal carrega o temperamento 
distinto e sofi sticado da realeza. 
Está disponível em 6 cores, em 
mesclados de tons fortes e plácidos. 
Uma escolha inteligente para quem 
procura o inviolável do rústico, 
mas não dispensa a ousadia de 
um ambiente ostensivo. 
No trono dos revestimentos, impera 
o requinte da Royal. _

Avec une apparence souveraine 
et irrévérencieuse, la ligne Royal porte 
le caractère distinct et sophistiqué 
de la royauté. C’est disponible en 
6 couleurs, en mélanges de tons 
forts et placides. Un choix intelligent 
pour ceux qui cherchent l’inviolable 
du rustique, mais qui ne dispensent 
pas l’audace d’une ambiance ostensible. 
Sur le trône des revêtements, le raffi  nement 
de la collection Royal règne. _

R Y 0 8R Y 0 3 R Y 1 0 R Y 1 2R Y 0 1 R Y 0 4
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Rigorous in shape, unpretentious in 
appearance, there is enough harmony 
and extravagance in the geometry of the 
Cubus line. In this line that celebrates the 
politeness of shapes, there are 4 colors 
available: white, brown, gray and black. 
Recommended for those who seek an 
untroubled style. When sharpened all 
the edges, the result is beauty cubed. _

Rigorosa na forma, despretensiosa 
no aspeto, há harmonia e extravagância 
que baste na geometria da coleção 
Cubus. Nesta linha de celebração 
da polidez das formas, há 4 cores 
disponíveis: branco, castanho, cinza 
e preto. Aconselhada aos que procuram 
um estilo imperturbável. Limadas todas 
as arestas, o resultado é beleza ao cubo. _

Rigoureuse dans la forme, modeste dans 
l’apparence, il y a de l’harmonie et de 
l’extravagance suffi  sante sur la géométrie 
de la collection Cubus.  Dans cette ligne 
de célébration de la politesse des formes, 
il y a 4 couleurs disponibles: blanc, brun, 
cendré et noir. Conseillée pour ceux qui 
cherchent un style imperturbable. 
Après tous les bords arrondis, le résultat 
est la beauté au cube. _

c o l o u r s  _  c o r e s  _  c o l e u r s
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Ambassador of the retro style, the 
Capitoné line is inspired by the classic 
without ever settling in the past. With 
the most innovative and seductive lines, 
the collection mimics a famous padding 
method in the 50s, giving it a new look, 
without losing its natural grace. 
Proof that charm is transversal to time. _

Embaixadora do retro, a linha Capitoné 
inspira-se no clássico, sem que nunca 
se acomode no passado. Com linhas 
mais inovadoras e sedutoras, a coleção 
imita um método de estofamento 
célebre nos anos 50, conferindo-lhe 
uma nova roupagem, sem que se perca 
a sua graça natural. Prova de que 
o encanto é transversal ao tempo. _

Ambassadrice du style retro, la ligne 
Capitoné est inspirée par le classique 
sans jamais se reposer dans le passé. 
Avec des lignes plus innovantes 
et séduisantes, la collection imite une 
méthode de rembourrage célèbre dans 
les années 50 et lui donne un nouveau 
look, sans perdre sa grâce naturelle. 
C’est la preuve que le charme 
est transversal au temps. _

C A P I T O N É
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Orion. No, the constellation name 
is no coincidence. The Orion pavement 
descends to earth to live up to the splendor 
of the stars. Of noble and untamed aspect, 
it rises in any space, whether indoor 
or outdoor, commercial or housing, eccentric 
or sober. When the picturesque and 
the classical collide, the triumph is obvious. 
And it can be seen by the naked eye. 
Available in 3 colors. _ 

Orion. Não, a associação a nome de 
constelação não é mera coincidência. 
O pavimento Orion desce à Terra para fazer 
jus ao esplendor dos astros. De aspeto nobre 
e indomável, evidencia-se em qualquer 
espaço, seja interior ou exterior, comercial 
ou habitacional, excêntrico ou sóbrio. 
Quando o pitoresco e o clássico colidem,
o triunfo é evidente. E pode ser visto a olho 
nu. 3 cores disponíveis. _

Orion. Non, la liaison au nom d’une 
constellation n’est pas une coïncidence. 
Le revêtement de sol Orion descend 
à la terre pour rendre justice à la splendeur 
des étoiles. Avec un aspect noble et 
indomptable, nos revêtements se distinguent 
dans tout l’espace, intérieur ou extérieur, 
commercial ou résidentiel, excentrique 
ou sobre. Lorsque le pittoresque 
et le classique se joignent, le triomphe 
est évident. Et on peut le voir à l’œil nu. 
3 couleurs disponibles. _

O R I O N 
O 1 0
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The Caster coating is the result 
of a harmonious combination between 
the tranquility of the rustic and 
the instigation of the avant-garde. 
In small spaces or in larger rooms, 
the common denominator is the 
intense nature of this line. Available 
in 4 colors.  _

O revestimento Caster resulta numa 
combinação harmoniosa entre 
a tranquilidade do rústico e a instigação 
do vanguardista. Em espaços pequenos 
ou em compartimentos maiores, 
o denominador comum é o caráter 
intenso desta linha. Encontra-se 
disponível em 4 cores. _

Le revêtement Caster conduit à 
une combinaison harmonieuse entre 
la tranquillité du rustique et l’instigation 
de l’avant-garde. Aux petits espaces ou 
aux enclos plus grands, le dénominateur 
commun est le caractère intense 
de cette ligne. Il est disponible 
en 4 couleurs.  _

C A S T E R
C 0 3



Spaces that are easy to understand 
for people who are hard to please. 
There is magic in simplicity and the 
Marte coating line proves just that. 
Elegant, uncomplicated and welcoming, 
it is ideal for all home’s comfort zones, 
since it off ers an immediate peace 
atmosphere to the rooms. With Marte, 
the comfort really is from outer space. 
Available in 3 colors. _

Espaços fáceis de perceber para 
pessoas difíceis de agradar. 
Há magia na simplicidade e a linha 
de revestimentos Marte prova isso 
mesmo. Elegante, descomplicada
e aconchegante, é ideal para as zonas 
de conforto do lar, já que imprime 
um clima de paz imediata nos espaços 
que reveste. Com a linha Marte, 
o conforto é mesmo de outro planeta. 
3 cores disponíveis. _

Des espaces faciles à comprendre 
pour des gens diffi  ciles à satisfaire. 
La simplicité peut être magique 
et la ligne de revêtements Marte 
est la preuve. Elégante, simple 
et confortable, cette ligne est idéale 
pour les zones de confort de la maison, 
car elle imprime un climat de paix 
immédiate aux espaces qui couvre. 
Avec la ligne Marte, le confort est 
vraiment d’une autre planète. 
3 couleurs disponibles. _

M A R T E
M 0 8
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Light, restrained but competent, in the 
Stone Cork line the concrete assumes 
the gracious side of the cork in elegant, 
modern and consistent spaces. Without 
losing sight of the rustic look of the 
cork, the line goes even further in time 
and space, involving the rooms in an 
absolute comfort and in a timeless 
sophistication. Available in 4 colors. _

There is elegance in boldness and 
the Leaf collection is proof of that. 
Repeated lozenges of orbicular contour 
in four diff erent tones: sober grays 
that guarantee a soft, but vehement 
atmosphere.
In addition to giving personality to any 
space, the Leaf coating is an example 
of how optical illusions guarantee style. 
In the living room, in the offi  ce, in the 
bedroom, it’s a remarkable choice. _

Leve, contida, mas competente, na linha 
Stone Cork, o betão assume o lado 
mais gracioso da cortiça, em espaços 
elegantes, modernos e consistentes. 
Sem perder de vista o aspeto rústico 
dos sobreiros, a Stone Cork vai mais 
longe no tempo e no espaço, envolvendo 
os compartimentos em comodidade 
absoluta e numa sofi sticação que 
é intemporal. Disponível em 4 cores. _

Há elegância no arrojo e a coleção 
Leaf é prova disso. Repetidos losangos 
de contorno orbicular de quatro tons 
diferentes: cinzentos sóbrios que 
garantem uma atmosfera suave, mas 
veemente.
Além de conferir personalidade a 
qualquer espaço, o revestimento Leaf 
é exemplo de que ilusão ótica é uma 
certeza de estilo. Na sala, no escritório, 
no quarto, uma escolha de relevo. _

Légère, sobre, mais compétent, dans 
la ligne Stone Cork, le béton prend 
la partie la plus précieuse du liège, 
conduisant aux espaces élégants, 
modernes et cohérents. Sans perdre 
de vue l’aspect rustique du liège, la ligne 
Stone Cork va plus loin dans le temps 
et l’espace, entraînant aux divisions 
un confort absolu et une sophistication 
qui est intemporelle. Disponible 
en 4 couleurs. _

L’audace exsude l’élégance et la 
collection Leaf en est la preuve. Des 
losanges répétés, avec un contour 
orbiculaire et quatre tonalités 
diff érentes: des gris épurés qui assurent 
une atmosphère douce, mais énergique.
En plus de donner de la personnalité 
à tout espace, le revêtement Leaf 
démontre que l’illusion d’optique dispose 
d’une certitude de style. Dans le salon, 
le bureau,  la chambre, c’est un choix 
remarquable. _

c o l o u r s  _  c o r e s  _  c o l e u r s
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Contemporary and persuasive, the 
Prisma line travels along the lines 
of irreverence. Sophistication 
is mandatory in a coating designed 
to be adapted to the most authentic 
projects, leveraged in most cases 
by architects and designers who see 
this line as an ally in power and style. 
Available in 4 colors. _

Contemporânea e persuasiva, a linha 
Prisma viaja nas linhas da irreverência. 
A sofi sticação é palavra de ordem num 
revestimento pensado para se adaptar
aos projetos mais autênticos, alavancados
na maior parte das vezes por arquitetos 
e designers que veem nesta linha, 
uma aliada em poder e estilo. 4 cores 

disponíveis. _

Contemporaine et polie, la ligne 
Prisma voyage au cours des lignes 
de l’irrévérence. La sophistication est 
le mot d’ordre dans un revêtement 
conçu pour s’adapter aux conceptions 
les plus authentiques, créés dans 
la plupart des cas par des architectes 
et des designers qui considèrent cette 
ligne une alliée avec de la puissance 
et du style. 4 couleurs disponibles. _
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ACL presents its new floors, for interiors and 
exteriors, which promise to transform special 
places into unique ones.
The durability and aesthetic strength of these 
floors promise original spaces that endure in 
time and memory.
Either in a more cosmopolitan or in a more 
bucolic style, the ACL floors can be adapted to 
different realities. They define an attitude.
It’s hard to find the place where we belong. But 
now it’s easier to make it ours.

A ACL apresenta os seus novos pavimentos, 
para interiores e exteriores, que prometem 
tornar sítios especiais em lugares únicos. 
A durabilidade e o vigor estético destes 
pavimentos prometem espaços originais que 
perduram no tempo e na memória. 
Num registo mais cosmopolita ou num estilo 
mais bucólico, os pavimentos da ACL 
adaptam-se a diversas realidades e não só. 
Definem uma atitude. É difícil descobrir o 
lugar a que pertencemos. Mas agora é mais 
fácil torná-lo nosso.

ACL dispose de nouveaux dallages, pour 
intérieur et extérieur, destinés à transformer 
des lieux spéciaux dans des lieux uniques.
La durabilité et la vigueur esthétique de ces 
dallages promettent des espaces uniques qui 
perdurent dans le temps et dans la mémoire. 
Dans une version plus cosmopolite ou avec 
un style plus bucolique, les dallages d’A 
Cimenteira do Louro s’adaptent à diverses 
réalités, en définissant également une 
attitude. Il est difficile de trouver le lieu où 
nous appartenons. Mais maintenant, il est 
plus facile de le faire nôtre.
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A Cimenteira do Louro 
can make these product 
in the colors requested 
by the client. 

Contact us for more 
application solutions.

A Cimenteira do Louro peut 
fabriquer ces produits dans 
toute couleur demandée 
par le client. 

Contactez-nous pour plus 
de solutions d’application.

A Cimenteira do Louro pode 
fazer estes produtos nas 
cores que o cliente solicitar. 

Consulte-nos para mais 
solções de aplicação.
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Inovação,  excelência  e  compromisso 
com o c l iente têm s ido a  base do 
crescimento exponencia l  da Cimenteira 
do Louro .  À aposta na tecnologia , 
qual i f icação dos recursos humanos 
e constante aper fe içoamento dos 
produtos ,  juntou-se a  necessidade de 
uma gestão e garant ia  no âmbito da 
Qual idade e do Ambiente ,  áreas em que 
a empresa se encontra devidamente 
cer t i f icada.  Fabr icamos protegendo.  Os 
nossos produtos são 100% recic láveis 
e  todos os res íduos recolh idos e 
reut i l izados ,  o  que nos tornou na 
pr imeira  empresa do sector  a  obter  a 
cer t i f icação de preservação ambienta l 
segundo a norma NP EN ISO 14001.

Innovat ion ,  excel lence and customer 
commitment  have been the basis  of  the 
exponent ia l  grow th of  “Cimenteira  do 
Louro”.  Besides invest ing in  technology, 
qual i f icat ion of  human resources and 
cont inuous product  improvement ,  the 
company fe l t  the need to  manage and 
guarantee areas such as qual i t y  and 
the environment ,  becoming proper ly 
cer t i f ied .  We produce protect ing .  Our 
products  are 100% recyclable and a l l  the 
waste col lected and reused,  which made 
us the f i rs t  company in  the business 
to  obta in Environmental  Cer t i f icat ion 
according to  the NP EN ISO 14001 
standard .

L’ innovat ion ,  l ’excel lence et 
l ’engagement  envers le  c l ient  sont  la 
base du développement  exponent ie l 
de la  “Cimenteira  do Louro”.  Notre 
organis at ion a  ressent i  le  besoin d ’une 
gest ion et  garant ie  dans le  domaine 
de la  Qual i té  et  Environnement . 
Convenablement  cer t i f iée ,  “Cimenteira 
do Louro”  mise sur  la  protect ion de 
l ’env i ronnement .  Nos produi ts  sont 
100% recyclables et  tous les  déchets 
sont  col lectés et  réut i l isés .  Cela  nous 
a  permis d ’être  la  première entrepr ise 
du secteur  a  avoir  la  cer t i f icat ion de 
Gest ion de l ’Environnement  d ’après la 
norme NP EN ISO 14001.
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